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On Bth August BARCh[i] hod a meeting with [Ck a former acquaintance],
Doctor FOCHS [MUES] [a], who [1 group unidentified] [b] that

[17 groups umrecovered)
[in] (o] BIRMIMGHAM [ii)]
[34 groups unrecovered]
[E% in] three mooths [BX tise] and then all the materisl [4] will be sent

to CAMADA for industrisl production [e] [C% .] Eimmﬁnﬂﬂﬂl [r]
‘ha fact that in GERMANY, in LETPEIG [LEJPTaIC] [£]

[9 grovps unrecovered]
» +* _3ser FEISENEERG [FKhEJSE BERG) [111)
(34 groups ur-ccovered]
1Y tona of & namite.
(Report whes cppc—tunity oc:urs [DOKLAD ORAZIEY]. [b]
No. LI BRYCY [iv]

Botes [a] The following is sn alternative reaiing:
®ree had & mesting with [CX & former scquaintence] ¢
Doctor Puchs who .ouee -
On technical grousds there is sothirg to choove betweer tixie
two versiona, Without collateral it is impossible o0 5.7
shich is the correct one,

[b] It sppesrs from the two previous coccurrences of thia groud
that the general sense is “saild".
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Inserted by the tranalstor. The case ending indicates that
the preponition "in" must preceds "BRIRMINGHAN".

It is aloost certain that this means "papers™, "doaments™, etc.

This is a literal translstion. The sense is probably:

®eps will be sent to CAHADA so that industrial methods may be
used."”

It is kmown froo collateral that laboratory facilities were
found to be inadequste mnd that the decision was taken to use
industrial plant.

There is sone evidence th:ot the value of this group ias:
"Drams atteation to®

The structure of the sentence suggests that LEIPZIC should be
an adjective and that the passage should read:

"ess in the LEIPZIG..."
However the adjectival ending has been tried without success.

This is an elliptical expression which it is exoeedingly hard
to interpret without the full context.

"OKALIET™ , or more correctly "S OKAZIEJ", is equivalent to the
Prench "a 1'occasion. To send a report or letter "S5 OKAZIES™
means to send it when the cpportunity arises,

"DOKLAD OEAZIE]" thus suprpests that a report was to be asent
when an opportunity for sending one arcse. If so, the report
wos presussbly to be sent in writing. (BRION could heve
signalled a report at any time and need not have waited for a
suitable opportunity.)

Commants: [i] BARCh: Simon Dovidovich KREMER.

[11) FUCHS moved to RIRMINGHAM om Z7th My 1941

snd took up his research duties on the
following day.

[1iii)] HEISENEERG: Professor werner HEISENEERG who was

Professor of Theorotic Phyaics at LETPZIC
Univeraity 1927-1941.

[iv] BRION: Lt.Col. I.A. SKLYdROV.
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